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Personer i Livets lenker:

Fra Heimsett gård:

Elen Larsdatter Eliassen

Olaves, Elens bror

Vera Ådal, Elens avdøde pleiesøster

Anna Petersdatter Eliassen, Elens mor

Lars Eliassen, Elens avdøde far

Solveig, Elens avdøde søster

Vesle-Anna, Veras datter, Elens fosterbarn

Ingrid, Elens datter



Doktorgården:

Doktor Anker Meldal, Elens avdøde ektemann

Hildegard, doktor Meldals søster

Ragna Ådal, Veras søster

Martha, kokke

Bergithe, kjøkkenpike

Marja, seterjente

Signy, amme

Gustav, Signys sønn

Lapp-Lars, Lars Gøran Jorfastmoen, tidligere gårdsgutt

Frans Svein, gårdsgutt

Øyneset, dreng

Frederik Opsahl, den nye doktoren



Andre:

Sigmund Evensen, smedsønn, og Elens kjæreste

Krestaffer Landa, arbeidskar

Jorid, enke på Forstergården

Øydis, Jorids datter

Felix Skårmo, lensmann

Jesper Sørensen, prest

Marie Sørensen, prestefrue

Herr Jansen, organist

Torolf Hartvigsen, kjøpmann

Brita Hartvigsen

Liv Bermingrud, Britas avdøde søster

Reinhardt Hartvigsen, kjøpmannens avdøde sønn

Martinius Tronstad, storbonde

Cecilia Tronstad, storbondens avdøde datter

Herr Jensenius, sorenskriver

Anton Wang, ordfører

Åshild Wang, ordførerens kone

Thorine og Peder, mor og sønn fra Christiania

Susan Berg, ung nabokvinne i Sun Prairie

Mina, eldre kone fra Amerikabåten

Kaptein Christophersen fra «Wilhelm Tell»

Agnes, jordmor


Slik sluttet forrige bok:

Mannskapet brølte og støtte båtshaker mot land for å tvinge skuta ut, og mirakelet skjedde. Det enorme skipet rørte seg.

Sigmund sto hos Øydis nå, men hun ristet på hodet, og Sigmund vendte tilbake alene.

Blafring i seilene fikk mannskapet til å juble, før de igjen sprang hit og dit.

–Jeg tror vi står i veien, mumlet Sigmund og la armen beskyttende om Elen.

–Hils til Norge! ropte Thorine og viftet med hånden idet Albirs forstavn gled ut fra brygga.

–Nå seiler vi, mumlet Sigmund, og Elen nikket. Et knippe mannfolk for forbi dem. Det klapret ikke lenger i ankerkjettingen. Skuta var i drift. Hele skutesida svingte utover nå.

–Vi er en fot fra land, hvisket Sigmund.

Hun gløttet opp på ham. Han så oppstemt ut.

–To fot, Elen. Skuta driver.

Hun lukket øynene. Snart kunne hun fortelle ham det som Thorine, herr Christophersen og Øydis visste. Hun forsøkte å se for seg hvordan han ville reagere. Hun kunne selvsagt også vente med å si det. Øydis og hun kunne ha det som en hemmelighet. Om det gledet Øydis, så ventet hun gjerne, for fremdeles sto piken ved landgangen der Peder hadde forlatt henne.

–Vi er en alen fra land, lo Sigmund og klemte armene beskyttende om henne.

Thorine ropte noe. –God tur!

Nå ropte Mina også, ropte og viftet med armene. Sigmund og Elen gjorde det samme.

–Ikke gråt, Elen, hørte hun ham si og hun tørket hastig tårene.

–Jeg gråter fordi jeg er glad og trist, sa hun med skjelvende stemme, og han kysset henne varsomt på kinnet og hvisket at han forsto det.

Hun gløttet etter Øydis. Heldigvis sto hun ikke lenger på samme stedet. Så hadde hun vel satt seg ned. Sigmund så også dit, før de tittet på hverandre.

–Hun kommer over det, trøstet han, og Elen nikket og løftet igjen hånden og vinket. Skuta var i god sig. Til og med akterenden hadde forlatt brygga nå. Vinden røsket i seilene og økte fremdriften for hvert sekund. Mannskapet brølte så Elen skvatt, og Sigmund lo.

–Der kom seiersbrølet, humret han, –det koster krefter å få Albir på glid.

Forundret innså hun hvor raskt alt nå gikk, og det undret henne ikke lenger at mannskapet hadde brølt, for de gled raskt fra land. Igjen brølte mannskapet, og hun lo, hun også. Hun lo og gråt om hverandre.

–Elen!

Langt der inne ropte Thorine navnet hennes mens hun holdt noe opp. Skuta var kommet så langt ut at Thorines ansiktstrekk var utydelig. Elen så derfor ikke om Thorine var glad eller forferdet, men hun hørte henne. Thorine skrek vilt der inne og viftet med armene.

–Hva fanden? hvisket Sigmund.

Det var som om tiden stanset. Forferdet stirret Elen på følget der inne. –Stans skuta, skrek hun deretter og snurret rundt. –Dere må stanse! Hun grep fatt i den første av mannskapet hun så. –Vi må tilbake, ropte hun og pekte mot brygga. Menneskene der inne krympet stadig. Skuta var i så god driv at de minket for hvert sekund.

–Jeg må tilbake! skrek hun og slo rundt seg. To av mannskapet rev henne vekk fra unggutten og holdt henne fast.

–Elen, ro deg ned, hørte hun Sigmunds fortvilte stemme si. Ingrid gråt også nå. –Ta deg sammen, Elen, ropte han, men hun kavet seg løs og kastet seg mot relingen før hun sank hulkende sammen.


Kapittel 1

Atlanterhavet, desember 1858

–Det er julekvelden, Elen, hvisket Sigmund full av varme og godhet.

Elen gløttet bort på ham med sorgtunge øyne. Hun forsto ikke hvordan han orket, hvordan han klarte å smile. Hun skulle gjerne ha smilt, hun også, men det ble bare til et stivt grin. Det føltes som om hun aldri ville kunne smile igjen. Aldri noensinne! For hun var på vei til England, mens Øydis og Vesle-Anna var igjen i Canada. Igjen og igjen opplevde hun det forferdelige øyeblikket da hun forsto hva som skjedde: At Øydis i siste sekund sprang i land og tok Vesle-Anna med seg. Det er min skyld, tenkte hun, jeg burde ha forstått det. Jeg burde ha innsett hvilken vei det bar, hvor plaget Øydis var. Hadde Øydis enda sprunget i land alene, men hun hadde tatt Vesle-Anna med. Elen sukket. Det var hennes skyld. Hun hadde lagt opp til det. Hun hadde jo innprentet Øydis at det kun var hun som rådde med ungen.

–Vær så snill, Elen, hørte hun Sigmund trygle.

Sigmund strakte hånden mot henne, og hun grep den. På trette ben kom hun seg opp fra hengekøya. Hengekøyene hang tett i banjeren, rommet under dekk, der mannskap og passasjerer bodde. Om dagen hektet de ned køyene, så det ble plass til å spise ved bordet som ble skjøvet unna om kvelden. De spiste i dette rommet, og de sov der. Kun noen få hengekøyer hang oppe dagen lang, blant andre Elens. Hun hadde nemlig knapt vært på bena etter at skipet forlot Quebec. Hun var grå av sorg og plaget med svangerskapskvalme, og var kun oppe når hun hadde et nødvendig ærend.

Sigmund la sauefellen på brudekista og støttet henne dit. –Sett deg her, sa han.

Elen sank ned på kista og sukket, for igjen overmannet det voldsomme savnet etter de to jentene henne. Det kommer til å ødelegge meg, tenkte hun, og bet tennene sammen for å kvele et hikst. For Sigmund sto fremdeles der, og Elen visste at han ble fortvilet når hun gråt. Han rakte Ingrid mot henne, og hun tok ungen på fanget og knuget henne inntil seg. Ungen luktet. Klærne skulle ha vært vasket. –Jeg skal ta meg sammen, hvisket hun og så etter Sigmund, som var gått til byssa for å hente måltidet, som var inkludert i reisen. Det var godt å slippe matlagingen. Elen mintes med gru kampen for byssetiden på overfarten til Amerika. Hun trakk pusten dypt i et forsøk på å samle seg. Det var julekvelden, og hun skulle ikke gråte, for det var likevel ingenting de fikk gjort med det. Ingenting. Hun hadde skreket seg hes da skuta forlot land, uten at det hjalp, for skipet var i sig. Småbåter trakk skipet utover, seilene var stramme og vinden hadde tak. Det hadde knaket i treverk, og lyden av tauverket som slo mot mastene, hadde forfulgt henne i marerittet hun sank inn i: Marerittet der menneskene på land ble mindre og mindre.

Sigmund hadde trøstet så godt han kunne og sagt at hun ikke måtte bekymre seg, for selvsagt ville Thorine ta seg av Vesle-Anna og Øydis. Thorine hadde jo ikke nølt med å ta seg av Mina. Hun var full av godhet og omsorg.

Selvsagt.

Det var det hun sa til seg selv, om igjen og om igjen, at selvsagt ville Thorine og kaptein Christophersen ta seg av dem.

–Se her, Elen.

Sigmund sto foran henne med en blikktallerken i hver hånd. Han smilte forsiktig.

–Poteter og salt kjøtt.

Han sank ned på kista, og igjen følte hun for å gråte. Ingrid, Sigmund og hun. De tre. Kun de tre! De hadde vært mange i reisefølget, og det hadde føltes så trygt. Nå var de kun tre. Rundt dem ble det snakket fremmede språk. Kapteinen snakket engelsk, mannskapet også, bortsett fra en utrivelig svenske som hun ikke orket å ha noe med å gjøre. Sigmund snakket imidlertid en del med ham, for han nevnte stadig Olof Janson. De andre passasjerene nyttet det ikke å snakke med. Den tyske familien holdt seg for seg selv, og den siste familien var fra England.

–Elen, kom det stramt fra Sigmund. –Det er julekvelden, du får ikke lov til å grine. Ta deg sammen!

Han var bisk, og hun nikket svakt, bet tennene sammen og skjøv til side tungsinnet. Jeg burde lagt armene om halsen hans og fortalt hvor glad jeg er i ham, tenkte hun. Han var ektemannen hennes. De var rettmessig innskrevet i pastor Ashtons menighet som mann og kone, og det var ikke syndig, for Anker var død og ingen kunne nekte dem det.

Hun så på Sigmund. Det var seksten dager siden de dro. Seksten dager siden hun burde ha fortalt ham om barnet som hun ventet, men avskjeden med Canada hadde sendt henne inn i et beksvart mørke, og derfor hadde hun fremdeles ikke sagt noe til ham.

Hun plukket i kjøttet. Matrasjonene fra byssa var knappe, men Sigmund hadde i tillegg skåret opp tørket kjøtt fra deres eget forråd. De hadde mat nok. I motsetning til den tyske familien med de fem radmagre barna hadde de i overflod fordi de hadde proviantert til flere.

Igjen hikstet hun. De skulle også vært fem, som den tyske familien.

–Jeg beklager, hvisket Elen til Sigmund. –Jeg mener det… jeg beklager virkelig. Hun spiste en lunken potet. Det var julaften, og de satt om bord i fullriggeren Albir på vei til England. Det var galskap, innså hun. Alt var galskap. De burde ha ventet. De burde ha funnet en norsk skute, og hun burde ha passet bedre på Øydis.

–Hva tror du de gjør nå?

–De sitter vel ved middagsbordet, svarte Sigmund med et forsiktig smil. –Og kaptein Christophersen har sikkert bedt julekveldsbordbønn. Så har han nevnt oss. Han har bedt om at vi kommer vel frem, og om at vi er friske og ved godt mot.

–Så skulle kanskje vi be for dem også?

–Ja, la oss gjøre det.

Han foldet hendene og bøyde hodet. Hun gjorde det samme.

–Kjære Gud, allmektige Far, mumlet han. –Hold din hånd over Øydis og Vesle-Anna. Gi Thorine krefter til å ta seg av dem. Vern om kaptein Christophersen, Peder og Mina. Amen.

–Amen, gjentok hun og grep Sigmunds hånd og klemte den. Han la den andre rundt skulderen hennes. I armene hennes halvsov Ingrid.

–Jeg har tatt frem sekken, sa han.

–Jeg orker ikke å se hva som er i den.

–Jo, Elen. Du har ligget til køys i seksten dager. Det kan ikke fortsette slik. Livet må gå videre. Det er julaften, og vi skal åpne sekken.

Igjen knøt det seg i Elens bryst. Da hun for seksten dager siden innså at Albir ikke kom til å snu, hadde hun sunket inn i mørket og overlatt alt til Sigmund. Hun hadde vært så ute av seg at de knapt hadde fått talt om det som hadde skjedd.

–Hva skal vi gjøre, Sigmund? hvisket hun.

–Vi skal reise hjem. Og når vi kommer frem, så skriver vi et brev. Vi kan sende brevet allerede fra England og be om et raskt svar, siden det er uvitenheten som er tyngst å bære.

Hun lente seg mot ham. Han hadde rett. Hun hadde sørget i 16 dager, men det holdt nå.

–Jeg skal ta meg sammen, hvisket hun. –Jeg vil jo ikke være slik, men sorgen og fortvilelsen er så stor. Dette er tungt å bære, Sigmund.

–Selvfølgelig, trøstet han, –og jeg sier ikke at du ikke skal sørge, Elen. Jeg ber deg bare om å tenke på oss. Det er ikke bare Ingrid som trenger deg. Jeg trenger deg også.

Hun nikket sakte mens hun kjente på den trygge følelsen av å sitte tett inntil ham. –Kjære Sigmund, hvisket hun. –Kjære, kjære deg.

Og slik ble de sittende til Ingrid sovnet og Elen la ungen i hengekøya. Til tross for duvingen fra skipet hang køya rett. Selv når vinden herjet som verst, hang køyene i ro.

Borte hos den tyske familien var de yngste i ferd med å legge seg. Matfatet deres var tomt. De hadde spist opp hver smitt og smule. Hadde det ikke vært for at alle om bord fikk poteter, kål og beter i kosten, ville ikke den tyske familien ha klart overfarten. Elen hadde nemlig sett provianten deres. Det var ikke rare oppakningen. Hun gløttet mot skjærefjøla og det tørkede kjøttet. Sigmund nikket, de tenkte det samme.

–God jul, sa Elen og rakte skinka til den tyske faren. Han ristet beskjemmet på hodet, men hun la spekekjøttet i fanget hans. –Det kunne vært oss som satt sultne på julekvelden, sa hun stille. –Livet farer ikke alltid pent med en. Så håper jeg at noen ville vist barmhjertighet om det hadde vært vi som knapt hadde mat.

Det lød et brøl fra mannskapet som hadde funnet frem drammeflasken og kortstokken. Hun kunne ikke be dem om å være stille. Hun fikk bare håpe at Ingrid ikke våknet.

Igjen satt Elen hos Sigmund. Han så på de kortspillende mannfolkene, men forlot henne ikke. Ikke engang da Olof gliste og vinket ham til seg.

–Det er julekvelden, sa han og smilte varmt til henne. –Og jeg vil da heller sitte hos kona mi.

–Om vi hadde hatt penger, kunne vi reist tilbake og hentet dem, sa Elen lavt.

Han svarte ikke.

–Hadde vi gjort det, Sigmund, om vi hadde hatt en mulighet?

–Jeg vet ikke. Hadde du orket å vende snuta mot Amerika igjen?

–Ja, for å hente dem så.

–Hadde du orket det? Nå?

Hvorfor så han så undrende på henne? Blikket hans gransket henne så hun ble rent varm om ørene.

–Elen…, sa han lavt. –Har du ikke noe å fortelle meg?

Hun druknet i det spørrende blikket som tagg henne om å fortelle ham det han egentlig visste, men trengte å høre. Fra henne. Han visste det altså. Han visste hvordan det var fatt, at hun ventet.

–Jeg trenger å få vite det, Elen.

–Ja, hvisket hun og skjemtes med ett. I seksten dager hadde hun ligget til sengs uten tanke for annet enn sin egen sorg. –Jeg hadde planlagt å fortelle deg det idet skuta forlot land, sa hun lavt.

Han la armen om henne og trakk henne inntil seg.

–Så det er som jeg tror?

–Ja.

Sigmund ble helt stille. Bare pusten hans hørtes. Hun lente hodet inntil brystet hans og hvilte.

–Et sommerbarn, hvisket hun. –Du og jeg får et sommerbarn, Sigmund.

Han smilte. Hun så gleden i øynene hans.

–La oss se i sekken, hvisket hun. Og han lo og nikket. Så hentet han den, og i fellesskap løsnet de båndet som holdt den sammen.

–Du først, sa Elen til Sigmund og pekte på sekken som sto på dørken foran dem. Hos mannskapet klirret det i glass. Barna i den tyske familien hadde likevel ikke køyet, for de satt nå i ring og ventet på det neste flortynne spekeskavet som faren skar og ærbødig sendte rundt.

Sigmund trakk en tykk genser innpakket i silkebånd opp fra sekken. Elen smilte.

–Den må være til deg, sa hun. –Så fin den er, og tykk og god.

Så var det Elens tur, og hun trakk opp et par vinterstøvler.

–Til Øydis, leste hun på den lille lappen som hang på.

Øynene deres møttes. Ikke gråt, bønnfalt Sigmunds blikk, og hun holdt tilbake det såre hikstet og nikket krampaktig. –Øydis kan få dem siden, sa hun. –Selvfølgelig kan hun det.

–Og denne er til deg, Elen.

Det var en stor pakke med gråpapir rundt. Elen brettet papiret forsiktig til side og gispet. Det var en vintercape i høyrød, tykk fløyel, kantet med lyst skinn.

–Vi så den i et utstillingsvindu i Quebec, hvisket Elen og lot hånden gli over det myke stoffet. –Men at hun skulle kjøpe den…

–Det er noe mer her også, sa Sigmund og trakk opp to tøydukker. En til Ingrid og en til Vesle-Anna.

Elen grep dukkene og blunket hardt.

–Kanskje Thorine har kjøpt en ny en til Vesle-Anna, sa hun med skjelvende stemme.

–Det har hun helt sikkert, trøstet Sigmund. –Du skal se at Vesle-Anna akkurat nå pakker opp en maken.

–Så da trenger vi ikke denne.

Hun kikket bort på tyskerne. De hadde et spedbarn, en femåring og en niåring. Spedbarnet trengte ingen gave, men hun kunne ikke gi dukken til femåringen. Men hva da med den største? Hun grep Øydis’ vinterstøvler og gikk bort til dem. Faren tittet beskjemmet på skinkebiten, som hadde minket merkbart, men Elen smilte og viftet ham av da han rakte den til henne.

–Den er deres, sa hun. Så ga hun dukken til femåringen og vinterstøvlene til niåringen.

–Merry Christmas.

Jentene så storøyde på henne. Så begynte den mellomste å gråte mens hun knuget dukken inntil seg. Det tyknet i Elens hals, og hun tørket en tåre. Det samme gjorde de tyske foreldrene.

–Gott segne Sie, kom det ydmykt fra moren, og Elen smilte. Hun ante ikke hva kvinnen sa, men takknemligheten i kvinnens stemme var tydelig.

Elen gikk tilbake til Sigmund, satte seg på kisten og sank inn i armene hans.

–Vi skal klare dette, Elen, hørte hun ham si, og hun nikket. Selvsagt skulle de klare det, og straks de kom til England, skulle de sende brev til Canada og finne en ordning for å få hjem Vesle-Anna og Øydis. Om så var, reiste hun selv over og hentet dem. Hun bet seg i leppen. I et syn så hun seg selv svanger ved Laugen, speidende mot Hundorp, mens humler summet rundt henne og bedøvende dufter fra rødkløver og timotei kilte i nesen. Et sommerbarn. Sigmund og hun skulle få et sommerbarn, og de skulle bo på Doktorgården. Og Øydis og Vesle-Anna ville komme tilbake.

Hun lukket øynene og lot tankene fly til dem der hjemme. De feiret vel julekveld på Doktorgården slik de pleide. Hildegard hadde nok sydd og strikket til de ansatte. Kanskje Marja fikk et nytt sjal og Frans Svein en vadmelsjakke. Kanskje fikk Martha nye strømper og Øyneset en bukse.

En klar tone steg fra Elens strupe. Den vakreste julesangen. Den hun hadde lovet å synge for Martha hver eneste jul.

–Det hev ei rose sprunge, sang hun, og idet tonene fylte banjeren, tidde mannskapet og snudde seg mot henne. Noen reiste seg, trakk lua av og stirret ærbødig på henne. Da den siste tonen døde ut, smilte alle. Noen tørket en tåre, men smilte likevel. En kar grep hånden hennes og kysset den. Det var julekvelden. De var på vei over Atlanteren, og hun forsto med ett at det ville gå bra. Øydis og Vesle-Anna var ikke borte. De var trygge hos Thorine. Hun kunne skrive brev og sende dem penger. Inntil det skjedde, fikk hun be Herren om å holde sin hånd over dem. Kaptein Christophersen var et godt menneske. Selvfølgelig ville han ta til seg Øydis og Vesle-Anna også.

cappelendamm-logo-dobbel.jpg
CAPPELEN DAMM





insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
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